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Așezați placa de bază pe placa de scaun, aliniind cele patru găuri de pe placa de bază cu cele de pe placa de scaun.

Position the base plate onto the seat plate, aligning the four holes on the base plate with those on the seat plate.
Placez la plaque de base sur le siège, en alignant les quatre trous de la plaque de base avec les trous correspondants 
du siège.
Coloque la placa inferior sobre la plataforma, alineando los cuatro orificios de la placa con los orificios 
correspondientes en la plataforma.
Coloque a placa inferior sobre o assento, alinhando os quatro furos da placa inferior com os furos correspondentes 
no assento.
Stellen Sie die Unterplatte auf die Sitzplatte, sodass die vier Löcher der Unterplatte mit den entsprechenden Löchern 
auf der Sitzplatte ausgerichtet sind.
Posizionare la piastra inferiore sul sedile, allineando le quattro fori della piastra con i corrispondenti fori del sedile.
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Fixați cadrul principal pe placa de scaun și fixați fiecare cu: un șurub, o garnitură inferioară și o garnitură superioară.
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Instalați tubul de picior cu cadrul principal până când marmura este fixată, apoi reglați înălțimea dorită.
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Attach the main frames to the seat plate and secure each with:  bolt , a bottom washer and a top washer.
Fixez le cadre principal à la table de travail en utilisant les éléments suivants : boulons, rondelles de base et 
rondelles supérieures.
Fije el marco principal al asiento utilizando los siguientes componentes: tornillos, juntas inferiores y juntas 
superiores.
Fixe a estrutura principal ao assento e fixe-a com os seguintes componentes: parafusos, anéis de retenção na base 
e anéis de retenção no topo.
Festigen Sie den Hauptrahmen an der Sitzfläche und befestigen Sie ihn mit folgenden Komponenten: Schrauben, 
Unter- und Oberdichtungen.
Fissare il telaio principale al sedile e fissarlo con i seguenti componenti: bulloni, rondelle inferiori e rondelle 
superiori.

Install the foot tube with the mainframe till the marbleis secured and adjust the same height desired .
Installez le tube de pied avec la structure principale jusqu'à ce que le marbre soit bien fixé, puis ajustez la hauteur à 
la position souhaitée.
Instale la tubería de pies con el marco principal hasta que el mármol quede fijado correctamente, y ajuste la altura 
a la posición deseada.
Instale o tubo de pés com a estrutura principal até que o mármore fique fixado corretamente, ajustando a altura 
para a posição desejada.
Montieren Sie die Fußleiste mit dem Hauptrahmen, bis der Marmor fest sitzt, und passen Sie die Höhe auf die 
gewünschte Position an.
Montare il tubo del piede con la struttura principale fino a quando il marmo non è fissato correttamente, quindi 
regolare l'altezza alla posizione desiderata.
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Clasa de pulverizare poate fi fixată direct pe tijăa de țeavă, în funcție de poziția necesară.
*.Atenție la fixarea capătului cu lipici groși pe tijă de țeavă, așa cum se arată în figura e. înălțimea dorită.

The nozzle clamp can be directlyclamped on the pipe rod accordingto the required position 
*.Pay attention to clamp the end with thick glue on the pipe rod,as shown in the figuree height desired .
Le dispositif de buse peut être installé directement sur la tige du tuyau selon la position souhaitée. 
*Veuillez noter de fixer l'extrémité de la tige au moyen d'une bande adhésive épaisse, comme illustré.
La pinza de boquilla puede instalarse directamente en la varilla del tubo según la posición deseada. 
*Tenga en cuenta fijar el extremo de la varilla con cinta adhesiva gruesa, como se muestra en la figura.
O dispositivo de bico pode ser instalado diretamente na haste do tubo, conforme a posição desejada. 
*Observe que é necessário fixar a extremidade da haste com fita adesiva espessa, como mostrado na figura.
Die Düsenhalterung kann direkt an der Rohrstange an der gewünschten Position montiert werden. 
*Bitte beachten Sie, die Enden der Rohrstange wie in der Abbildung mit einem dicken Klebeband zu fixieren.
Il dispositivo per ugelli può essere installato direttamente sul tubo in base alla posizione richiesta. 
*Si prega di fissare l'estremità del tubo con una striscia adesiva spessa, come mostrato nell'immagine.




